
Отпариватель для одежды MG-325
Відпарювач для одягу MG-325
GARMENT STEAMER MG-325

DEAR CUSTOMER! 
The staff of the company “Magio” thanks you for the choice you have made in favor of 
the products of our brand and guarantees a high quality of working of the purchased 
items if you follow the manual. Before using electrical appliances, carefully read this 
manual which contains important information regarding care and operation for your 
safety.

Contents of box
     •  Garment steamer
     •  Travel bag
     •  Brush
     •  Instruction for use
     •  Warranty card

Instruction for use
 When using electrical appliances, basic precautions should always be followed, which 
include the following: 
     •  Read all instructions before use or cleaning. 
     •  Close supervision is necessary when any appliance is used near children. 
     •  Do not immerse cord, plug, or any part of the  appliance in water or other liquids. 
     •  Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces. 
   • Do not operate appliance with  damaged cord or plug or after the appliance 
malfunctions, or has been damaged in any manner. If the appliance is damaged or 
broken, do not repair yourself, if the power cord or the plug is broken or damaged, do 
not repair or change yourself, please send the appliance to qualified service center for 
repair or service. 
      •  Unplug  from outlet when not in use and before cleaning. Always hold the plug, but 
never pull the cord. 
      •  Do not cover any part of the oven with metal or cloth, it may cause overheating of 
the appliance. 
      •  Never leave the appliance unattended in working. 
      •  Do not use any accessories other than manufacturer recommended accessories. 
      •  Do not  use this appliance for any use other than its intended use. This appliance 
is for household use only. 
      •  Before  putting  the  appliance  for long-time storage or before cleaning. Plug it on 
an outlet and let the appliance cool down. 
     •  Do not touch hot surfaces of the appliance. Use  the knob and buttons. 
     •  Before you  pack  the appliance  let it cool completely. 
     •  Do not use the unit and do not place the power cord near heat sources. 

 Description
     1.  Base
     2.  The wire protection sleeve
     3.  Power cord
     4.  The water-tank disconnect button
     5.  The indicating lamp
     6.  The water tank
     7.  Port for water
     8.  Steam button
     9.  Stainless steel panel
    10.  Brush

Before first use
     •  Check that the voltage on the product rating plate coincides with your mains 
voltage. 
      •  Remove  all  stickers  and  protective  layers  from the working surface of the 
appliance.
        •  Unreel the cord and plug into an outlet. 

Warning
     -  Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself shows 
visible damage, or if the appliance has been dropped or leaks. 
    -  Always  return  the appliance to a service authorized center for examination or 
repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee 
becomes invalid. 
      -  If  the  mains  cord  is  damaged,  you  must  have  it  replaced  in  service authorized 
center or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 
     -  Never leave the  appliance unattended when it is connected to the mains. 
      -  This appliance  can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
     -  Children should  be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
     -  Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 
     -  When you have finished steaming, when you fill or empty the water tank, attach or 
detach the brush attachment, when you perform cleaning, descaling and rinsing, and 
also when you leave the appliance even for a short while, remove the mains plug from 
the wall socket. 
     -  Keep the appliance and it’s mains cord out of reach of children. 
     -  Only connect the appliance to an earthed wall socket. 
      -  Do not  place  the  appliance  on  a  surface  with  the  steamer  head  touching the 
surface while the appliance is hot or connected to the mains. 
     - Do not let  the  mains  cord come  into contact with hot steam when the appliance 
is in operation. 

Caution
     -  Do not use  the  device  to  steam clothes on yourself or another person in order to 
avoid getting burns.
      -  The  accessible  surfaces  may  become  hot  during  use.  During  transportation, 
handle the appliance with care. 
     -  Check the mains cord regularly for possible damage. 
     -  Beware  of  hot  steam  and hot water that comes out from steamer nozzle during 
use. Steam and hot water can cause burns. 
    -  The nozzle of steamer head can become extremely hot and may cause burns if 
touched. 
     -  This appliance is intended for household use only. 
     -  Never drag or pull the appliance across the floor. 
     -  Steam may damage or cause discoloration of certain wall or door finishes. 

     -  Do not use the appliance when the water tank is empty. 
     -  The device is intended for vertical steam only.

Electromagnetic fields (EMF)
This Magio appliance complies with all applicable standards and regulations regarding 
exposure to electromagnetic fields.
 

Recycling
     -  This product shall not be disposed of with normal household waste. 
    -  Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic 
products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment 
and human health.

User manual
Do not use your bare hand as a supporting surface when you steam. Pull the sides of 
the garment to stretch it.
You can wrinkle garments more easily if you spread the laundry properly after you have 
washed it. Hang the garments on hangers to dry them with fewer wrinkles.
When you are steaming, press the steamer head against the garment, and pull the sides 
of the garment with your other hand to stretch it.
Keep the steamer head a slight distance away from dresses with frills, ruffles, ruching or 
sequins.
For garments with buttons such as shirts, jackets and pants, close the first button to help 
straighten the fabric. To steam sleeves, start from the shoulder area and move the 
steamer head downwards. Steam while you pull the sleeve diagonally down with the 
other hand. For shirt pockets, move the steamer head upwards while pressing against 
the fabric. 
Note: The appliance can be used for creating a natural look and for quick touch-ups. For 
garments with tough wrinkles and for a more formal look, it is recommended to use an 
iron instead.
Note: Use only distilled water for pour into the water tank. Do not fill the water tank 
beyond the MAX indication 
Warning: Do not add perfume, vinegar, magnetically treated water, starch, descaling 
agents, ironing aids, chemically descaled water or other chemicals as they may cause 
water spitting, brown staining or damage to your appliance.
After connecting to the mains, the indicator lights up, indicating that the steamer is 
warming up. The steamer is ready to use in 60 seconds after connecting to the mains. 
When steam is ready, release the initial steam for a few seconds before you start as it 
may contain water droplets. Always keep the steam trigger pressed during steaming. 
The steaming process can create small wet spots in the garment. The garment may also 
be slightly damp due to the steam. After your session, leave your garment out to dry 
before you keep or wear it.
The brush attachment improves steam penetration to achieve faster and better 
steaming result on thick and heavy garment such as coat and jacket. Brush is to be used 
together with steam by pressing the steam trigger and slowly moving the bristles along 
the garments. 
Note: Always unplug the steamer before you attach or detach the brush attachment. Be 
careful, the steamer head may still be hot.
Always empty the water tank after use, to prevent scale build-up. Rinse the water tank 
to remove any deposits.
Wipe any deposits off the steamer head with a damp cloth and a non-abrasive liquid 
cleaning agent. 
Warning: Do not use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids 
such as alcohol, petrol or acetone to clean the appliance.

Specification
Power: 1100 W
Supply voltage: 220~240 V 50/60 Hz 
Water tank capacity: 250 ml

Steam: 20 g/min
Color: purple

Recommended usage period - 3 years
More info: www.magio.ua 
Questions regarding exploitation of MAGIO appliances: support@magio.ua Manufac-
turer reserves the right to change design and specifications, complete set, color scheme 
of the item, warranty period, etc. without prior notice.

ЛЮБИЙ ПОКУПЕЦЬ! 
Колектив компанії «Magio» дякує Вам за зроблений вибір на користь продукції 
нашої марки і гарантує високу якість роботи придбаного Вами приладу при умові 
дотримання правил інструкції з експлуатації. Перед початком експлуатації приладу 
уважно прочитайте інструкцію, в якій міститься важлива інформація, що 
стосується Вашої безпеки, а також рекомендації по правильному використанню 
приладу і догляду за ним.

Вміст коробки
     •  Відпарювач для одягу
     •  Дорожня сумка
     •  Щітка
     •  Інструкція з експлуатації
     •  Гарантійний талон

Інструкція з експлуатації
Під час використання електричних приладів необхідно дотримуватись таких 
запобіжних заходів: 
     •  Прочитайте інструкцію перед використанням або чищенням електроприладу. 
     •  Не залишайте дітей без догляду поряд з електроприладом. 
    •  Уникайте  попадання  води або будь-якої рідини на електроприлад, а також 
шнур живлення та вилку. 
    •  Слідкуйте,  щоб  шнур  живлення  не  торкався  гострих  країв  та  гарячих 
поверхонь. 
  • Не використовуйте пошкоджений  електроприлад, а також прилад із 
пошкодженим шнуром живлення або вилкою. Не намагайтеся самостійно 
ремонтувати пристрій. 
  • У випадку  виникнення несправностей звертайтеся до авторизованого 
сервісного центру. 
     •  Вимикайте електроприлад від електромережі якщо довго їм не користуєтеся 
або перед чисткою. Завжди тримайте за вилку, ніколи не тягніть за шнур живлення. 
     •  Не накривайте електроприлад металевими конструкціями або одягом, бо це 
може викликати перегрів обладнання. 

     •  Не залишайте увімкнений прилад без нагляду. 
     •  Використовуйте виключно ті аксесуари, які рекомендовані виробником. 
   • Використовуйте  прилад тільки у побутових цілях у відповідності до даної 
інструкції з експлуатації. 
   • Перш ніж прибрати прилад  на тривале зберігання, або перед чищенням, 
від’єднайте його від мережі та дайте приладу охолонути. 
     •  Не торкайтеся гарячих поверхонь приладу. Використовуйте ручку і кнопки. 
     •  Перед тим як упакувати прилад дайте йому повністю охолонути. 
      •  Не використовуйте пристрій і не розміщуйте мережевий шнур поблизу джерел 
тепла. 
     •  Не занурюйте пристрій у воду чи іншу рідину та не мийте його під краном.

Опис
     1.  База
     2.  Захисна втулка
     3.  Шнур 
     4.  Кнопка від’єднання резервуара для води
     5.  Світловий індикатор 
     6.  Резервуар для води 
     7.  Отвір для заливу води
     8.  Кнопка подачі пари 
     9.  Пластина із нержавіючої сталі
   10.  Щітка-насадка

Перед першим використанням
     •  Переконайтеся, що робоча напруга приладу відповідає напрузі мережі. 
     •  Зніміть всі наклейки і захисну плівку з робочої поверхні приладу.
   • Розмотайте мережевий шнур на всю довжину та вставте вилку мережного 
шнура у розетку.
 

Попередження
     -  Не використовуйте пристрій, якщо на штекері, шнурі живлення або самому 
пристрої помітні пошкодження, або якщо пристрій упав або протікає. 
      -  Перевірку та ремонт пристрою слід проводити виключно у сервісному центрі. 
Не намагайтеся ремонтувати пристрій самостійно, це призведе до втрати гарантії. 
     -  Якщо шнур живлення пошкоджено, для уникнення небезпеки його необхідно 
замінити, звернувшись до сервісного центру, або фахівців із належною 
кваліфікацією. 
     -  Ніколи не залишайте пристрій без нагляду, коли він під’єднаний до мережі. 
    -  Цим  пристроєм  можуть користуватися діти віком від 8 років або більше чи 
особи з обмеженими фізичними можливостями або розумовими здібностями, чи 
без належного досвіду та знань, за умови, що користування відбувається під 
наглядом, їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм 
та їх було повідомлено про можливі ризики. 
     -  Дорослі повинні стежити, щоб діти не бавилися пристроєм. 
     -  Не дозволяйте дітям виконувати чищення та догляд без нагляду дорослих. 
  - Після закінчення обробки парою, під час наповнення або спорожнення 
резервуара для води, під’єднання або від’єднання щітки-насадки, чищення, 
видалення накипу або споліскування, а також якщо Ви навіть ненадовго 
залишаєте пристрій, виймайте штекер із розетки.
     -  Тримайте пристрій і шнур живлення подалі від дітей. 
     -  Підключайте пристрій лише до заземленої розетки.
     -  Не  ставте   пристрій   на   поверхню   таким   чином,  щоб  насадка  парового 
механізму торкалася поверхні, коли пристрій гарячий або під’єднаний до мережі. 
      -  Не допускайте, щоб гаряча пара потрапляла на шнур живлення, коли пристрій 
працює.

УВАГА!
     -  Не використовуйте пристрій для відпарювання одягу на собі або іншій людині, 

щоб уникнути отримання опіків.
   -  Коли пристрій працює, металеві поверхні, що доступні для дотику, можуть 
нагріватися. Переносьте пристрій обережно.
     -  Регулярно перевіряйте, чи не пошкоджено шнур живлення. 
    -  Остерігайтеся  гарячої   пари   та  гарячої   води,  що  виходить  з  насадки 
відпарювача під час використання. Пара і гаряча вода можуть спричинити опіки. 
    -  Насадка головки відпарювача може сильно нагрітися і спричинити опіки від 
дотику. 
     -  Цей пристрій призначений виключно для побутового використання. 
     -  Ніколи не тягніть пристрій по підлозі.
      -  Пара  може пошкодити чи спричинити втрату кольору певних оздоб поверхонь 
стін чи дверей. 
     -  Не користуйтеся пристроєм, коли резервуар для води порожній. 
     -  Пристрій призначений лише для вертикального відпарювання.
 

Електромагнітні поля (ЕМП)
Цей пристрій Magio відповідає усім чинним стандартам та правовим нормам, що 
стосуються впливу електромагнітних полів. 

Переробка
      -  Цей виріб не підлягає утилізації зі звичайними побутовими відходами. 
    -  Дотримуйтесь  правил  розділеного  збору  електричних  та  електронних 
пристроїв у Вашій країні. Належна утилізація допоможе запобігти негативному 
впливу на навколишнє середовище та здоров’я людей. 

Посібник користувача
Не використовуйте голу руку як опорну поверхню під час обробки парою. Потягніть 
одяг з різних сторін, щоб натягнути його.
Усунути складки на одязі буде легше, якщо його належним чином розпростати 
після прання. Для утворення меншої кількості складок підвішуйте одяг на вішаки 
для висушування.
Під час обробки парою притискайте головку відпарювача до одягу і натягуйте боки 
одягу іншою рукою.
Тримайте головку відпарювача на невеликій відстані від суконь із жабо, складками, 
рюшами чи блискітками. Для обробки тканини використовуйте лише пару. 
Обробляти парою можна також із внутрішньої сторони.
Щоб обробити парою одяг із ґудзиками (наприклад, сорочки, піджаки та штани), 
застебніть перший ґудзик для випрямлення тканини. Щоб обробити парою рукави, 
почніть з області плеча та ведіть головкою відпарювача донизу. Обробляйте рукав 
парою, тягнучи його донизу по діагоналі іншою рукою. Щоб обробити парою кишені 
сорочки, ведіть головкою відпарювача догори, притискаючи її до тканини. 
Примітка. За допомогою цього пристрою можна швидко надати одягу природного 
та свіжого вигляду. Для розпрасування дуже зім’ятого одягу, а також для надання 
одягу більш офіційного вигляду, рекомендується використовувати праску.
Примітка. Для заливу в резервуар для води використовуйте лише дистильовану 
воду. Не наповнюйте резервуар для води вище позначки MAX 
Попередження. Не додавайте парфуми, оцет, оброблену магнітним способом 
воду, крохмаль, речовини для видалення накипу, засоби для прасування, воду 
після хімічного видалення накипу чи інші хімічні речовини, оскільки вони можуть 
спричинити розбризкування води, появу коричневих плям чи пошкодження 
пристрою.
Після під’єднання до електромережі загорається світловий індикатор, це вказує на 
те, що відпарювач нагрівається. Відпарювач готовий до використання через 60 
секунд після підключення. Коли пристрій буде готий, випустіть першу порцію пари 
перед початком роботи, оскільки вона може містити краплі води. Під час 
відпарювання тримайте натисненою кнопку подачі пари. Під час обробки парою на 
одязі можуть з’явитися невеликі мокрі плями. Крім того, через пару одяг може бути 
трохи вологим. Після закінчення відпарювання залиште одяг, щоб він висох, а 
потім кладіть його на місце чи одягайте.

ENGLISH:
Щітка-насадка покращує проникнення пари для швидшого отримання кращих 
результатів обробки парою грубого та цупкого одягу, наприклад плащів та 
піджаків. Щітку розраховано на використання із парою: натисніть кнопку 
відпарювання і повільно переміщайте щітку по одягу. 
Примітка. Перед під’єднанням чи від’єднанням щітки-насадки завжди виймайте 
штекер відпарювача з розетки. Будьте обережні, оскільки головка відпарювача 
може бути ще гарячою.
Для запобігання утворенню накипу спорожняйте резервуар для води після 
використання. Для видалення відкладень споліскуйте резервуар для води.
Чистіть відкладення на головці відпарювача вологою ганчіркою і неабразивним 
рідким засобом для чищення. 
Попередження. Не використовуйте для чищення пристрою жорстких губок, 
абразивних засобів чи агресивних рідин для чищення, таких як спирт, бензин чи 
ацетон.

Технічні характеристики
Потужність: 1100 Вт
Напруга: 220-240 Вт, 50/60 Гц
Об’єм резервуару для води: 250 мл
Постійна подача пари: 20 г/хв
Колір: фіолетовий

Рекомендований термін використання - 3 роки 
Більше інформації: www.magio.ua 
Запитання, що пов'язані з використанням продукції MAGIO: support@magio.ua 
Виробник зберігає за собою право змінювати дизайн і технічні характеристики, 
комплектацію, колірну гаму товару, гарантійний період і т.п. без попереднього 
повідомлення.

ДОРОГОЙ ПОКУПАТЕЛЬ! 
Коллектив компании «Magio» благодарит Вас за сделанный выбор в пользу 
продукции нашей марки и гарантирует высокое качество работы 
приобретенного Вами прибора при соблюдении правил его эксплуатации. Перед 
началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данную инструкцию, в 
которой содержится важная информация, касающаяся Вашей безопасности, а 
также рекомендации по правильному использованию прибора и уходу за ним.

Содержимое коробки
     •  Отпариватель для одежды
     •  Дорожная сумка
     •  Щетка
     •  Руководство по эксплуатации
     •  Гарантийный талон

Руководство по эксплуатации
Во время использования электрических приборов необходимо соблюдать 
следующие меры предосторожности: 
    •  Прочитайте  инструкци   перед  использование   или    чисткой электро- 
прибора. 
     •  Не оставляйте детей без присмотра рядом с электроприборами. 
    •  Избегайте попадания воды или какой-либо жидкости на электроприбор, а 
также на провод и вилку. 
     •  Не  допускайте расположения провода на углу стола, а также его контакта 
с горячей поверхностью. 
    •  Не используйте  поврежденный электроприбор, а также электроприбор с 
поврежденной вилкой или проводом. Если электроприбор поврежден или 
сломан, не пытайтесь починить его самостоятельно. В случае повреждения 
электроприбора обратитесь в авторизированный сервисный центр для ремонта 
или обслуживания прибора. 
     •  Отключайте прибор от сети, если долго его не используете, а также перед 
чисткой. Всегда держите за вилку, никогда не тяните за провод. 
    •  Не   накрывайте   электроприбор   металлическими  конструкциями  или 
одеждой, так как это может привести к возгоранию или выхода прибора из строя. 
     •  Никогда не оставляйте работающий электроприбор без присмотра. 
     •  Используйте только рекомендованные производителем аксессуары. 
     •  Используйте прибор только в бытовых целях, указанных в этой инструкции. 
     •  Используйте прибор только в помещении. 
     •  Перед тем как убрать прибор на длительное хранение, или перед чисткой, 
отключите его от сети и дайте прибору остыть. 
     •  Не  прикасайтесь  к  горячим  поверхностям прибора. Используйте ручку и 
кнопки. 
     •  Перед тем как упаковать прибор дайте ему полностью остыть. 
   • Вблизи  источников  тепла  не  следует  использовать  устройство, не 
размещайте сетевой шнур рядом с источником тепла.
 

Описание
     1.  База
     2.  Защитная втулка
     3.  Шнур
     4.  Кнопка отсоединения резервуара для воды
     5.  Световой индикатор
     6.  Резервуар для воды
     7.  Отверстие для залива воды
     8.  Кнопка подачи пара
     9.  Пластина из нержавеющей стали
   10.  Щетка

Перед первым использованием
     •  Убедитесь, что рабочее напряжение прибора соответствует напряжению 
сети. 
      •  Снимите все наклейки и защитную пленку с рабочей поверхности прибора.
      •  Размотайте сетевой шнур на всю длину и вставьте вилку сетевого шнура в 
розетку. 

Предупреждение
      -  Не используйте устройство, если на штекере, шнуре питания или самом 
устройстве заметны повреждения, или если устройство упал или протекает.
   - Проверку и ремонт устройства следует проводить исключительно в 
сервисном центре. Не пытайтесь ремонтировать устройство самостоятельно, 
это приведет к потере гарантии.
      -  Если шнур питания поврежден, во избежание опасности его необходимо 
заменить обратившись в сервисный центр, или к квалифицированному 
специалисту.

       -  Никогда не оставляйте прибор без присмотра, когда он подключен к сети.
      -  Этим устройством могут пользоваться дети от 8 лет и старше или лица с 
ограниченными физическими возможностями или умственными способностями, 
или без должного опыта и знаний, при условии, что пользование происходит под 
наблюдением, им было проведен инструктаж по безопасному пользованию 
устройством и им было сообщено о возможных рисках.
      -  Не позволяйте детям играть устройством.
      -  Не позволяйте детям производить чистку и уход без присмотра взрослых.
    -  После  окончания  обработки паром, при наполнении или опорожнении 
резервуара для воды, подключение или отключение щетки-насадки, проведения 
очистки или ополаскивания, а также если Вы даже ненадолго оставляете 
устройство, вынимайте вилку из розетки.
      -  Держите устройство и шнур питания подальше от детей.
      -  Подключайте устройство только к заземленной розетке.
    - Не  ставьте  устройство  на поверхность таким образом, чтобы насадка 
парового механизма касалась поверхности, когда устройство горячее или 
подключено к сети.
    - Не  допускайте,  чтобы горячий пар попадала на шнур питания, когда 
устройство работает.

ВНИМАНИЕ!
     -  Не используйте устройство для отпаривания одежды на себе или другом 
человеке во избежание получения ожогов.
    -  Когда устройство работает, металлические поверхности, доступные для 
прикосновения, могут нагреваться. Переносите устройство осторожно.
      -  Регулярно проверяйте, не поврежден ли шнур питания.
   - Остерегайтесь  горячего пара и горячей воды, выходящей из насадки 
отпаривателя при использовании. Пар и горячая вода могут вызвать ожоги.
      -  Насадка головки отпаривателя может сильно нагреться и вызвать ожоги от 
прикосновения.
   - Это устройство  предназначено исключительно для бытового использо- 
вания.
     -  Никогда не тяните устройство по полу.
  - Пара может повредить или  привести к потере цвета определенных 
украшений поверхностей стен или дверей.
     -  Не пользуйтесь устройством, когда резервуар для воды пуст.
     -  Устройство предназначено только для вертикального отпаривания.

Электромагнитные поля (ЭМП)
Устройство Magio соответствует всем действующим стандартам и правовым 
нормам, касающихся влияния электромагнитных полей.

Переработка
     -  Это изделие не подлежит утилизации с бытовыми отходами.
      -  Соблюдайте правила раздельной утилизации электрических и электронных 
устройств в Вашей стране. Правильная утилизация поможет предотвратить 
вредное воздействие на окружающую среду и здоровье людей.

Руководство пользователя
Не используйте голую руку как опорную поверхность во время обработки паром. 
Потяните одежду с разных сторон, чтобы натянуть её.
Устранить складки на одежде будет легче, если её должным образом 
расправить после стирки. Для образования меньшего количества складок 
подвешивайте одежду на вешалки для высушивания.
Во время обработки паром прижимайте головку отпаривателя к одежде и 
натягивайте стороны одежды другой рукой.
Держите головку отпаривателя на небольшом расстоянии от платьев с жабо, 
складками, рюшами или блестками. Для обработки ткани используйте только 
пар. Обрабатывать паром можно и с внутренней стороны.

Чтобы обработать паром одежду с пуговицами (например, рубашки, пиджаки и 
брюки), застегните первую пуговицу для выпрямления ткани. Чтобы обработать 
паром рукава, начните с области плеча и ведите головкой отпаривателя вниз. 
Обрабатывайте рукав паром, натягивая его вниз по диагонали другой рукой. 
Чтобы обработать паром карман рубашки, ведите головкой отпаривателя вверх, 
прижимая его к ткани.
Примечание. С помощью этого устройства можно быстро предать одежде 
свежий вид. Для разглаживания очень смятой одежды, а также для 
предоставления одежде более официального вида, рекомендуется 
использовать утюг.
Примечание. Наполняйте резервуар для воды только дистиллированной водой. 
Не наполняю резервуар для воды выше отметки MAX
Предупреждение. Не добавляйте духи, уксус, обработанную магнитным 
способом воду, крахмал, вещества для удаления накипи, средства для глажки, 
воду после химического удаления накипи или другие химические вещества, 
поскольку они могут вызвать разбрызгивание воды, появление коричневых 
пятен и повреждений.
При подключении к электросети загорается световой индикатор, это указывает 
на то, что отпариватель нагревается. Отпариватель готов к использованию 
через 60 секунд после подключения. Когда пар будет готов, выпустите первую 
порцию пара перед началом работы, так как она может содержать капли воды. 
Во время отпаривания держите нажатой кнопку подачи пара. Во время 
обработки паром на одежде могут появиться небольшие мокрые пятна. Кроме 
того, из-за пар одежда может быть немного влажной. После окончания 
отпаривания оставьте одежду, чтобы она высохла, а потом ставьте её на место 
или надевайте.
Щетка-насадка улучшает проникновение пара для быстрого получения лучших 
результатов обработки паром грубой и плотной одежды, например плащей и 
пиджаков. Щетка рассчитана на использование с паром: нажмите кнопку 
отпаривания и медленно перемещайте щетину по одежде.
Примечание. Перед подключением или отключением щетки-насадки всегда 
вынимайте вилку отпаривателя из розетки. Будьте осторожны, так как головка 
отпаривателя может быть еще горячей.
Для предотвращения образования накипи опорожняйте резервуар для воды 
после использования. Для удаления отложений ополаскивайте резервуар для 
воды.
Чистите отложения на головке отпаривателя влажной тряпкой и неабразивными 
жидкими моющими средствами.
Предупреждение. Не используйте для чистки прибора жесткие губки, 
абразивные чистящие средства или агрессивные жидкости, такие как спирт, 
бензин или ацетон.

Технические характеристики
Мощность: 1100 Вт
Напряжение: 220-240 Вт, 50/60 Гц
Емкость для воды: 250 мл
Постоянный пар: 20 г/мин
Цвет: фиолетовый

Рекомендуемый срок использования - 3 года 
Больше информации:  www.magio.ua 
По вопросам, которые связаны с использованием продукции MAGIO: 
support@magio.ua 
Производитель сохраняет за собой право изменять дизайн и технические 
характеристики, комплектацию, цветовую гамму товара, гарантийный период и 
т.п. без предварительного уведомления.



DEAR CUSTOMER! 
The staff of the company “Magio” thanks you for the choice you have made in favor of 
the products of our brand and guarantees a high quality of working of the purchased 
items if you follow the manual. Before using electrical appliances, carefully read this 
manual which contains important information regarding care and operation for your 
safety.

Contents of box
     •  Garment steamer
     •  Travel bag
     •  Brush
     •  Instruction for use
     •  Warranty card

Instruction for use
 When using electrical appliances, basic precautions should always be followed, which 
include the following: 
     •  Read all instructions before use or cleaning. 
     •  Close supervision is necessary when any appliance is used near children. 
     •  Do not immerse cord, plug, or any part of the  appliance in water or other liquids. 
     •  Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces. 
   • Do not operate appliance with  damaged cord or plug or after the appliance 
malfunctions, or has been damaged in any manner. If the appliance is damaged or 
broken, do not repair yourself, if the power cord or the plug is broken or damaged, do 
not repair or change yourself, please send the appliance to qualified service center for 
repair or service. 
      •  Unplug  from outlet when not in use and before cleaning. Always hold the plug, but 
never pull the cord. 
      •  Do not cover any part of the oven with metal or cloth, it may cause overheating of 
the appliance. 
      •  Never leave the appliance unattended in working. 
      •  Do not use any accessories other than manufacturer recommended accessories. 
      •  Do not  use this appliance for any use other than its intended use. This appliance 
is for household use only. 
      •  Before  putting  the  appliance  for long-time storage or before cleaning. Plug it on 
an outlet and let the appliance cool down. 
     •  Do not touch hot surfaces of the appliance. Use  the knob and buttons. 
     •  Before you  pack  the appliance  let it cool completely. 
     •  Do not use the unit and do not place the power cord near heat sources. 

 Description
     1.  Base
     2.  The wire protection sleeve
     3.  Power cord
     4.  The water-tank disconnect button
     5.  The indicating lamp
     6.  The water tank
     7.  Port for water
     8.  Steam button
     9.  Stainless steel panel
    10.  Brush

Before first use
     •  Check that the voltage on the product rating plate coincides with your mains 
voltage. 
      •  Remove  all  stickers  and  protective  layers  from the working surface of the 
appliance.
        •  Unreel the cord and plug into an outlet. 

Warning
     -  Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself shows 
visible damage, or if the appliance has been dropped or leaks. 
    -  Always  return  the appliance to a service authorized center for examination or 
repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee 
becomes invalid. 
      -  If  the  mains  cord  is  damaged,  you  must  have  it  replaced  in  service authorized 
center or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 
     -  Never leave the  appliance unattended when it is connected to the mains. 
      -  This appliance  can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
     -  Children should  be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
     -  Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 
     -  When you have finished steaming, when you fill or empty the water tank, attach or 
detach the brush attachment, when you perform cleaning, descaling and rinsing, and 
also when you leave the appliance even for a short while, remove the mains plug from 
the wall socket. 
     -  Keep the appliance and it’s mains cord out of reach of children. 
     -  Only connect the appliance to an earthed wall socket. 
      -  Do not  place  the  appliance  on  a  surface  with  the  steamer  head  touching the 
surface while the appliance is hot or connected to the mains. 
     - Do not let  the  mains  cord come  into contact with hot steam when the appliance 
is in operation. 

Caution
     -  Do not use  the  device  to  steam clothes on yourself or another person in order to 
avoid getting burns.
      -  The  accessible  surfaces  may  become  hot  during  use.  During  transportation, 
handle the appliance with care. 
     -  Check the mains cord regularly for possible damage. 
     -  Beware  of  hot  steam  and hot water that comes out from steamer nozzle during 
use. Steam and hot water can cause burns. 
    -  The nozzle of steamer head can become extremely hot and may cause burns if 
touched. 
     -  This appliance is intended for household use only. 
     -  Never drag or pull the appliance across the floor. 
     -  Steam may damage or cause discoloration of certain wall or door finishes. 

     -  Do not use the appliance when the water tank is empty. 
     -  The device is intended for vertical steam only.

Electromagnetic fields (EMF)
This Magio appliance complies with all applicable standards and regulations regarding 
exposure to electromagnetic fields.
 

Recycling
     -  This product shall not be disposed of with normal household waste. 
    -  Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic 
products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment 
and human health.

User manual
Do not use your bare hand as a supporting surface when you steam. Pull the sides of 
the garment to stretch it.
You can wrinkle garments more easily if you spread the laundry properly after you have 
washed it. Hang the garments on hangers to dry them with fewer wrinkles.
When you are steaming, press the steamer head against the garment, and pull the sides 
of the garment with your other hand to stretch it.
Keep the steamer head a slight distance away from dresses with frills, ruffles, ruching or 
sequins.
For garments with buttons such as shirts, jackets and pants, close the first button to help 
straighten the fabric. To steam sleeves, start from the shoulder area and move the 
steamer head downwards. Steam while you pull the sleeve diagonally down with the 
other hand. For shirt pockets, move the steamer head upwards while pressing against 
the fabric. 
Note: The appliance can be used for creating a natural look and for quick touch-ups. For 
garments with tough wrinkles and for a more formal look, it is recommended to use an 
iron instead.
Note: Use only distilled water for pour into the water tank. Do not fill the water tank 
beyond the MAX indication 
Warning: Do not add perfume, vinegar, magnetically treated water, starch, descaling 
agents, ironing aids, chemically descaled water or other chemicals as they may cause 
water spitting, brown staining or damage to your appliance.
After connecting to the mains, the indicator lights up, indicating that the steamer is 
warming up. The steamer is ready to use in 60 seconds after connecting to the mains. 
When steam is ready, release the initial steam for a few seconds before you start as it 
may contain water droplets. Always keep the steam trigger pressed during steaming. 
The steaming process can create small wet spots in the garment. The garment may also 
be slightly damp due to the steam. After your session, leave your garment out to dry 
before you keep or wear it.
The brush attachment improves steam penetration to achieve faster and better 
steaming result on thick and heavy garment such as coat and jacket. Brush is to be used 
together with steam by pressing the steam trigger and slowly moving the bristles along 
the garments. 
Note: Always unplug the steamer before you attach or detach the brush attachment. Be 
careful, the steamer head may still be hot.
Always empty the water tank after use, to prevent scale build-up. Rinse the water tank 
to remove any deposits.
Wipe any deposits off the steamer head with a damp cloth and a non-abrasive liquid 
cleaning agent. 
Warning: Do not use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids 
such as alcohol, petrol or acetone to clean the appliance.

Specification
Power: 1100 W
Supply voltage: 220~240 V 50/60 Hz 
Water tank capacity: 250 ml

Steam: 20 g/min
Color: purple

Recommended usage period - 3 years
More info: www.magio.ua 
Questions regarding exploitation of MAGIO appliances: support@magio.ua Manufac-
turer reserves the right to change design and specifications, complete set, color scheme 
of the item, warranty period, etc. without prior notice.

ЛЮБИЙ ПОКУПЕЦЬ! 
Колектив компанії «Magio» дякує Вам за зроблений вибір на користь продукції 
нашої марки і гарантує високу якість роботи придбаного Вами приладу при умові 
дотримання правил інструкції з експлуатації. Перед початком експлуатації приладу 
уважно прочитайте інструкцію, в якій міститься важлива інформація, що 
стосується Вашої безпеки, а також рекомендації по правильному використанню 
приладу і догляду за ним.

Вміст коробки
     •  Відпарювач для одягу
     •  Дорожня сумка
     •  Щітка
     •  Інструкція з експлуатації
     •  Гарантійний талон

Інструкція з експлуатації
Під час використання електричних приладів необхідно дотримуватись таких 
запобіжних заходів: 
     •  Прочитайте інструкцію перед використанням або чищенням електроприладу. 
     •  Не залишайте дітей без догляду поряд з електроприладом. 
    •  Уникайте  попадання  води або будь-якої рідини на електроприлад, а також 
шнур живлення та вилку. 
    •  Слідкуйте,  щоб  шнур  живлення  не  торкався  гострих  країв  та  гарячих 
поверхонь. 
  • Не використовуйте пошкоджений  електроприлад, а також прилад із 
пошкодженим шнуром живлення або вилкою. Не намагайтеся самостійно 
ремонтувати пристрій. 
  • У випадку  виникнення несправностей звертайтеся до авторизованого 
сервісного центру. 
     •  Вимикайте електроприлад від електромережі якщо довго їм не користуєтеся 
або перед чисткою. Завжди тримайте за вилку, ніколи не тягніть за шнур живлення. 
     •  Не накривайте електроприлад металевими конструкціями або одягом, бо це 
може викликати перегрів обладнання. 

     •  Не залишайте увімкнений прилад без нагляду. 
     •  Використовуйте виключно ті аксесуари, які рекомендовані виробником. 
   • Використовуйте  прилад тільки у побутових цілях у відповідності до даної 
інструкції з експлуатації. 
   • Перш ніж прибрати прилад  на тривале зберігання, або перед чищенням, 
від’єднайте його від мережі та дайте приладу охолонути. 
     •  Не торкайтеся гарячих поверхонь приладу. Використовуйте ручку і кнопки. 
     •  Перед тим як упакувати прилад дайте йому повністю охолонути. 
      •  Не використовуйте пристрій і не розміщуйте мережевий шнур поблизу джерел 
тепла. 
     •  Не занурюйте пристрій у воду чи іншу рідину та не мийте його під краном.

Опис
     1.  База
     2.  Захисна втулка
     3.  Шнур 
     4.  Кнопка від’єднання резервуара для води
     5.  Світловий індикатор 
     6.  Резервуар для води 
     7.  Отвір для заливу води
     8.  Кнопка подачі пари 
     9.  Пластина із нержавіючої сталі
   10.  Щітка-насадка

Перед першим використанням
     •  Переконайтеся, що робоча напруга приладу відповідає напрузі мережі. 
     •  Зніміть всі наклейки і захисну плівку з робочої поверхні приладу.
   • Розмотайте мережевий шнур на всю довжину та вставте вилку мережного 
шнура у розетку.
 

Попередження
     -  Не використовуйте пристрій, якщо на штекері, шнурі живлення або самому 
пристрої помітні пошкодження, або якщо пристрій упав або протікає. 
      -  Перевірку та ремонт пристрою слід проводити виключно у сервісному центрі. 
Не намагайтеся ремонтувати пристрій самостійно, це призведе до втрати гарантії. 
     -  Якщо шнур живлення пошкоджено, для уникнення небезпеки його необхідно 
замінити, звернувшись до сервісного центру, або фахівців із належною 
кваліфікацією. 
     -  Ніколи не залишайте пристрій без нагляду, коли він під’єднаний до мережі. 
    -  Цим  пристроєм  можуть користуватися діти віком від 8 років або більше чи 
особи з обмеженими фізичними можливостями або розумовими здібностями, чи 
без належного досвіду та знань, за умови, що користування відбувається під 
наглядом, їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм 
та їх було повідомлено про можливі ризики. 
     -  Дорослі повинні стежити, щоб діти не бавилися пристроєм. 
     -  Не дозволяйте дітям виконувати чищення та догляд без нагляду дорослих. 
  - Після закінчення обробки парою, під час наповнення або спорожнення 
резервуара для води, під’єднання або від’єднання щітки-насадки, чищення, 
видалення накипу або споліскування, а також якщо Ви навіть ненадовго 
залишаєте пристрій, виймайте штекер із розетки.
     -  Тримайте пристрій і шнур живлення подалі від дітей. 
     -  Підключайте пристрій лише до заземленої розетки.
     -  Не  ставте   пристрій   на   поверхню   таким   чином,  щоб  насадка  парового 
механізму торкалася поверхні, коли пристрій гарячий або під’єднаний до мережі. 
      -  Не допускайте, щоб гаряча пара потрапляла на шнур живлення, коли пристрій 
працює.

УВАГА!
     -  Не використовуйте пристрій для відпарювання одягу на собі або іншій людині, 

щоб уникнути отримання опіків.
   -  Коли пристрій працює, металеві поверхні, що доступні для дотику, можуть 
нагріватися. Переносьте пристрій обережно.
     -  Регулярно перевіряйте, чи не пошкоджено шнур живлення. 
    -  Остерігайтеся  гарячої   пари   та  гарячої   води,  що  виходить  з  насадки 
відпарювача під час використання. Пара і гаряча вода можуть спричинити опіки. 
    -  Насадка головки відпарювача може сильно нагрітися і спричинити опіки від 
дотику. 
     -  Цей пристрій призначений виключно для побутового використання. 
     -  Ніколи не тягніть пристрій по підлозі.
      -  Пара  може пошкодити чи спричинити втрату кольору певних оздоб поверхонь 
стін чи дверей. 
     -  Не користуйтеся пристроєм, коли резервуар для води порожній. 
     -  Пристрій призначений лише для вертикального відпарювання.
 

Електромагнітні поля (ЕМП)
Цей пристрій Magio відповідає усім чинним стандартам та правовим нормам, що 
стосуються впливу електромагнітних полів. 

Переробка
      -  Цей виріб не підлягає утилізації зі звичайними побутовими відходами. 
    -  Дотримуйтесь  правил  розділеного  збору  електричних  та  електронних 
пристроїв у Вашій країні. Належна утилізація допоможе запобігти негативному 
впливу на навколишнє середовище та здоров’я людей. 

Посібник користувача
Не використовуйте голу руку як опорну поверхню під час обробки парою. Потягніть 
одяг з різних сторін, щоб натягнути його.
Усунути складки на одязі буде легше, якщо його належним чином розпростати 
після прання. Для утворення меншої кількості складок підвішуйте одяг на вішаки 
для висушування.
Під час обробки парою притискайте головку відпарювача до одягу і натягуйте боки 
одягу іншою рукою.
Тримайте головку відпарювача на невеликій відстані від суконь із жабо, складками, 
рюшами чи блискітками. Для обробки тканини використовуйте лише пару. 
Обробляти парою можна також із внутрішньої сторони.
Щоб обробити парою одяг із ґудзиками (наприклад, сорочки, піджаки та штани), 
застебніть перший ґудзик для випрямлення тканини. Щоб обробити парою рукави, 
почніть з області плеча та ведіть головкою відпарювача донизу. Обробляйте рукав 
парою, тягнучи його донизу по діагоналі іншою рукою. Щоб обробити парою кишені 
сорочки, ведіть головкою відпарювача догори, притискаючи її до тканини. 
Примітка. За допомогою цього пристрою можна швидко надати одягу природного 
та свіжого вигляду. Для розпрасування дуже зім’ятого одягу, а також для надання 
одягу більш офіційного вигляду, рекомендується використовувати праску.
Примітка. Для заливу в резервуар для води використовуйте лише дистильовану 
воду. Не наповнюйте резервуар для води вище позначки MAX 
Попередження. Не додавайте парфуми, оцет, оброблену магнітним способом 
воду, крохмаль, речовини для видалення накипу, засоби для прасування, воду 
після хімічного видалення накипу чи інші хімічні речовини, оскільки вони можуть 
спричинити розбризкування води, появу коричневих плям чи пошкодження 
пристрою.
Після під’єднання до електромережі загорається світловий індикатор, це вказує на 
те, що відпарювач нагрівається. Відпарювач готовий до використання через 60 
секунд після підключення. Коли пристрій буде готий, випустіть першу порцію пари 
перед початком роботи, оскільки вона може містити краплі води. Під час 
відпарювання тримайте натисненою кнопку подачі пари. Під час обробки парою на 
одязі можуть з’явитися невеликі мокрі плями. Крім того, через пару одяг може бути 
трохи вологим. Після закінчення відпарювання залиште одяг, щоб він висох, а 
потім кладіть його на місце чи одягайте.

УКРАЇНСЬКА:    
Щітка-насадка покращує проникнення пари для швидшого отримання кращих 
результатів обробки парою грубого та цупкого одягу, наприклад плащів та 
піджаків. Щітку розраховано на використання із парою: натисніть кнопку 
відпарювання і повільно переміщайте щітку по одягу. 
Примітка. Перед під’єднанням чи від’єднанням щітки-насадки завжди виймайте 
штекер відпарювача з розетки. Будьте обережні, оскільки головка відпарювача 
може бути ще гарячою.
Для запобігання утворенню накипу спорожняйте резервуар для води після 
використання. Для видалення відкладень споліскуйте резервуар для води.
Чистіть відкладення на головці відпарювача вологою ганчіркою і неабразивним 
рідким засобом для чищення. 
Попередження. Не використовуйте для чищення пристрою жорстких губок, 
абразивних засобів чи агресивних рідин для чищення, таких як спирт, бензин чи 
ацетон.

Технічні характеристики
Потужність: 1100 Вт
Напруга: 220-240 Вт, 50/60 Гц
Об’єм резервуару для води: 250 мл
Постійна подача пари: 20 г/хв
Колір: фіолетовий

Рекомендований термін використання - 3 роки 
Більше інформації: www.magio.ua 
Запитання, що пов'язані з використанням продукції MAGIO: support@magio.ua 
Виробник зберігає за собою право змінювати дизайн і технічні характеристики, 
комплектацію, колірну гаму товару, гарантійний період і т.п. без попереднього 
повідомлення.

ДОРОГОЙ ПОКУПАТЕЛЬ! 
Коллектив компании «Magio» благодарит Вас за сделанный выбор в пользу 
продукции нашей марки и гарантирует высокое качество работы 
приобретенного Вами прибора при соблюдении правил его эксплуатации. Перед 
началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данную инструкцию, в 
которой содержится важная информация, касающаяся Вашей безопасности, а 
также рекомендации по правильному использованию прибора и уходу за ним.

Содержимое коробки
     •  Отпариватель для одежды
     •  Дорожная сумка
     •  Щетка
     •  Руководство по эксплуатации
     •  Гарантийный талон

Руководство по эксплуатации
Во время использования электрических приборов необходимо соблюдать 
следующие меры предосторожности: 
    •  Прочитайте  инструкци   перед  использование   или    чисткой электро- 
прибора. 
     •  Не оставляйте детей без присмотра рядом с электроприборами. 
    •  Избегайте попадания воды или какой-либо жидкости на электроприбор, а 
также на провод и вилку. 
     •  Не  допускайте расположения провода на углу стола, а также его контакта 
с горячей поверхностью. 
    •  Не используйте  поврежденный электроприбор, а также электроприбор с 
поврежденной вилкой или проводом. Если электроприбор поврежден или 
сломан, не пытайтесь починить его самостоятельно. В случае повреждения 
электроприбора обратитесь в авторизированный сервисный центр для ремонта 
или обслуживания прибора. 
     •  Отключайте прибор от сети, если долго его не используете, а также перед 
чисткой. Всегда держите за вилку, никогда не тяните за провод. 
    •  Не   накрывайте   электроприбор   металлическими  конструкциями  или 
одеждой, так как это может привести к возгоранию или выхода прибора из строя. 
     •  Никогда не оставляйте работающий электроприбор без присмотра. 
     •  Используйте только рекомендованные производителем аксессуары. 
     •  Используйте прибор только в бытовых целях, указанных в этой инструкции. 
     •  Используйте прибор только в помещении. 
     •  Перед тем как убрать прибор на длительное хранение, или перед чисткой, 
отключите его от сети и дайте прибору остыть. 
     •  Не  прикасайтесь  к  горячим  поверхностям прибора. Используйте ручку и 
кнопки. 
     •  Перед тем как упаковать прибор дайте ему полностью остыть. 
   • Вблизи  источников  тепла  не  следует  использовать  устройство, не 
размещайте сетевой шнур рядом с источником тепла.
 

Описание
     1.  База
     2.  Защитная втулка
     3.  Шнур
     4.  Кнопка отсоединения резервуара для воды
     5.  Световой индикатор
     6.  Резервуар для воды
     7.  Отверстие для залива воды
     8.  Кнопка подачи пара
     9.  Пластина из нержавеющей стали
   10.  Щетка

Перед первым использованием
     •  Убедитесь, что рабочее напряжение прибора соответствует напряжению 
сети. 
      •  Снимите все наклейки и защитную пленку с рабочей поверхности прибора.
      •  Размотайте сетевой шнур на всю длину и вставьте вилку сетевого шнура в 
розетку. 

Предупреждение
      -  Не используйте устройство, если на штекере, шнуре питания или самом 
устройстве заметны повреждения, или если устройство упал или протекает.
   - Проверку и ремонт устройства следует проводить исключительно в 
сервисном центре. Не пытайтесь ремонтировать устройство самостоятельно, 
это приведет к потере гарантии.
      -  Если шнур питания поврежден, во избежание опасности его необходимо 
заменить обратившись в сервисный центр, или к квалифицированному 
специалисту.

       -  Никогда не оставляйте прибор без присмотра, когда он подключен к сети.
      -  Этим устройством могут пользоваться дети от 8 лет и старше или лица с 
ограниченными физическими возможностями или умственными способностями, 
или без должного опыта и знаний, при условии, что пользование происходит под 
наблюдением, им было проведен инструктаж по безопасному пользованию 
устройством и им было сообщено о возможных рисках.
      -  Не позволяйте детям играть устройством.
      -  Не позволяйте детям производить чистку и уход без присмотра взрослых.
    -  После  окончания  обработки паром, при наполнении или опорожнении 
резервуара для воды, подключение или отключение щетки-насадки, проведения 
очистки или ополаскивания, а также если Вы даже ненадолго оставляете 
устройство, вынимайте вилку из розетки.
      -  Держите устройство и шнур питания подальше от детей.
      -  Подключайте устройство только к заземленной розетке.
    - Не  ставьте  устройство  на поверхность таким образом, чтобы насадка 
парового механизма касалась поверхности, когда устройство горячее или 
подключено к сети.
    - Не  допускайте,  чтобы горячий пар попадала на шнур питания, когда 
устройство работает.

ВНИМАНИЕ!
     -  Не используйте устройство для отпаривания одежды на себе или другом 
человеке во избежание получения ожогов.
    -  Когда устройство работает, металлические поверхности, доступные для 
прикосновения, могут нагреваться. Переносите устройство осторожно.
      -  Регулярно проверяйте, не поврежден ли шнур питания.
   - Остерегайтесь  горячего пара и горячей воды, выходящей из насадки 
отпаривателя при использовании. Пар и горячая вода могут вызвать ожоги.
      -  Насадка головки отпаривателя может сильно нагреться и вызвать ожоги от 
прикосновения.
   - Это устройство  предназначено исключительно для бытового использо- 
вания.
     -  Никогда не тяните устройство по полу.
  - Пара может повредить или  привести к потере цвета определенных 
украшений поверхностей стен или дверей.
     -  Не пользуйтесь устройством, когда резервуар для воды пуст.
     -  Устройство предназначено только для вертикального отпаривания.

Электромагнитные поля (ЭМП)
Устройство Magio соответствует всем действующим стандартам и правовым 
нормам, касающихся влияния электромагнитных полей.

Переработка
     -  Это изделие не подлежит утилизации с бытовыми отходами.
      -  Соблюдайте правила раздельной утилизации электрических и электронных 
устройств в Вашей стране. Правильная утилизация поможет предотвратить 
вредное воздействие на окружающую среду и здоровье людей.

Руководство пользователя
Не используйте голую руку как опорную поверхность во время обработки паром. 
Потяните одежду с разных сторон, чтобы натянуть её.
Устранить складки на одежде будет легче, если её должным образом 
расправить после стирки. Для образования меньшего количества складок 
подвешивайте одежду на вешалки для высушивания.
Во время обработки паром прижимайте головку отпаривателя к одежде и 
натягивайте стороны одежды другой рукой.
Держите головку отпаривателя на небольшом расстоянии от платьев с жабо, 
складками, рюшами или блестками. Для обработки ткани используйте только 
пар. Обрабатывать паром можно и с внутренней стороны.

Чтобы обработать паром одежду с пуговицами (например, рубашки, пиджаки и 
брюки), застегните первую пуговицу для выпрямления ткани. Чтобы обработать 
паром рукава, начните с области плеча и ведите головкой отпаривателя вниз. 
Обрабатывайте рукав паром, натягивая его вниз по диагонали другой рукой. 
Чтобы обработать паром карман рубашки, ведите головкой отпаривателя вверх, 
прижимая его к ткани.
Примечание. С помощью этого устройства можно быстро предать одежде 
свежий вид. Для разглаживания очень смятой одежды, а также для 
предоставления одежде более официального вида, рекомендуется 
использовать утюг.
Примечание. Наполняйте резервуар для воды только дистиллированной водой. 
Не наполняю резервуар для воды выше отметки MAX
Предупреждение. Не добавляйте духи, уксус, обработанную магнитным 
способом воду, крахмал, вещества для удаления накипи, средства для глажки, 
воду после химического удаления накипи или другие химические вещества, 
поскольку они могут вызвать разбрызгивание воды, появление коричневых 
пятен и повреждений.
При подключении к электросети загорается световой индикатор, это указывает 
на то, что отпариватель нагревается. Отпариватель готов к использованию 
через 60 секунд после подключения. Когда пар будет готов, выпустите первую 
порцию пара перед началом работы, так как она может содержать капли воды. 
Во время отпаривания держите нажатой кнопку подачи пара. Во время 
обработки паром на одежде могут появиться небольшие мокрые пятна. Кроме 
того, из-за пар одежда может быть немного влажной. После окончания 
отпаривания оставьте одежду, чтобы она высохла, а потом ставьте её на место 
или надевайте.
Щетка-насадка улучшает проникновение пара для быстрого получения лучших 
результатов обработки паром грубой и плотной одежды, например плащей и 
пиджаков. Щетка рассчитана на использование с паром: нажмите кнопку 
отпаривания и медленно перемещайте щетину по одежде.
Примечание. Перед подключением или отключением щетки-насадки всегда 
вынимайте вилку отпаривателя из розетки. Будьте осторожны, так как головка 
отпаривателя может быть еще горячей.
Для предотвращения образования накипи опорожняйте резервуар для воды 
после использования. Для удаления отложений ополаскивайте резервуар для 
воды.
Чистите отложения на головке отпаривателя влажной тряпкой и неабразивными 
жидкими моющими средствами.
Предупреждение. Не используйте для чистки прибора жесткие губки, 
абразивные чистящие средства или агрессивные жидкости, такие как спирт, 
бензин или ацетон.

Технические характеристики
Мощность: 1100 Вт
Напряжение: 220-240 Вт, 50/60 Гц
Емкость для воды: 250 мл
Постоянный пар: 20 г/мин
Цвет: фиолетовый

Рекомендуемый срок использования - 3 года 
Больше информации:  www.magio.ua 
По вопросам, которые связаны с использованием продукции MAGIO: 
support@magio.ua 
Производитель сохраняет за собой право изменять дизайн и технические 
характеристики, комплектацию, цветовую гамму товара, гарантийный период и 
т.п. без предварительного уведомления.



DEAR CUSTOMER! 
The staff of the company “Magio” thanks you for the choice you have made in favor of 
the products of our brand and guarantees a high quality of working of the purchased 
items if you follow the manual. Before using electrical appliances, carefully read this 
manual which contains important information regarding care and operation for your 
safety.

Contents of box
     •  Garment steamer
     •  Travel bag
     •  Brush
     •  Instruction for use
     •  Warranty card

Instruction for use
 When using electrical appliances, basic precautions should always be followed, which 
include the following: 
     •  Read all instructions before use or cleaning. 
     •  Close supervision is necessary when any appliance is used near children. 
     •  Do not immerse cord, plug, or any part of the  appliance in water or other liquids. 
     •  Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces. 
   • Do not operate appliance with  damaged cord or plug or after the appliance 
malfunctions, or has been damaged in any manner. If the appliance is damaged or 
broken, do not repair yourself, if the power cord or the plug is broken or damaged, do 
not repair or change yourself, please send the appliance to qualified service center for 
repair or service. 
      •  Unplug  from outlet when not in use and before cleaning. Always hold the plug, but 
never pull the cord. 
      •  Do not cover any part of the oven with metal or cloth, it may cause overheating of 
the appliance. 
      •  Never leave the appliance unattended in working. 
      •  Do not use any accessories other than manufacturer recommended accessories. 
      •  Do not  use this appliance for any use other than its intended use. This appliance 
is for household use only. 
      •  Before  putting  the  appliance  for long-time storage or before cleaning. Plug it on 
an outlet and let the appliance cool down. 
     •  Do not touch hot surfaces of the appliance. Use  the knob and buttons. 
     •  Before you  pack  the appliance  let it cool completely. 
     •  Do not use the unit and do not place the power cord near heat sources. 

 Description
     1.  Base
     2.  The wire protection sleeve
     3.  Power cord
     4.  The water-tank disconnect button
     5.  The indicating lamp
     6.  The water tank
     7.  Port for water
     8.  Steam button
     9.  Stainless steel panel
    10.  Brush

Before first use
     •  Check that the voltage on the product rating plate coincides with your mains 
voltage. 
      •  Remove  all  stickers  and  protective  layers  from the working surface of the 
appliance.
        •  Unreel the cord and plug into an outlet. 

Warning
     -  Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself shows 
visible damage, or if the appliance has been dropped or leaks. 
    -  Always  return  the appliance to a service authorized center for examination or 
repair. Do not attempt to repair the appliance yourself, otherwise the guarantee 
becomes invalid. 
      -  If  the  mains  cord  is  damaged,  you  must  have  it  replaced  in  service authorized 
center or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 
     -  Never leave the  appliance unattended when it is connected to the mains. 
      -  This appliance  can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
     -  Children should  be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
     -  Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 
     -  When you have finished steaming, when you fill or empty the water tank, attach or 
detach the brush attachment, when you perform cleaning, descaling and rinsing, and 
also when you leave the appliance even for a short while, remove the mains plug from 
the wall socket. 
     -  Keep the appliance and it’s mains cord out of reach of children. 
     -  Only connect the appliance to an earthed wall socket. 
      -  Do not  place  the  appliance  on  a  surface  with  the  steamer  head  touching the 
surface while the appliance is hot or connected to the mains. 
     - Do not let  the  mains  cord come  into contact with hot steam when the appliance 
is in operation. 

Caution
     -  Do not use  the  device  to  steam clothes on yourself or another person in order to 
avoid getting burns.
      -  The  accessible  surfaces  may  become  hot  during  use.  During  transportation, 
handle the appliance with care. 
     -  Check the mains cord regularly for possible damage. 
     -  Beware  of  hot  steam  and hot water that comes out from steamer nozzle during 
use. Steam and hot water can cause burns. 
    -  The nozzle of steamer head can become extremely hot and may cause burns if 
touched. 
     -  This appliance is intended for household use only. 
     -  Never drag or pull the appliance across the floor. 
     -  Steam may damage or cause discoloration of certain wall or door finishes. 

     -  Do not use the appliance when the water tank is empty. 
     -  The device is intended for vertical steam only.

Electromagnetic fields (EMF)
This Magio appliance complies with all applicable standards and regulations regarding 
exposure to electromagnetic fields.
 

Recycling
     -  This product shall not be disposed of with normal household waste. 
    -  Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic 
products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment 
and human health.

User manual
Do not use your bare hand as a supporting surface when you steam. Pull the sides of 
the garment to stretch it.
You can wrinkle garments more easily if you spread the laundry properly after you have 
washed it. Hang the garments on hangers to dry them with fewer wrinkles.
When you are steaming, press the steamer head against the garment, and pull the sides 
of the garment with your other hand to stretch it.
Keep the steamer head a slight distance away from dresses with frills, ruffles, ruching or 
sequins.
For garments with buttons such as shirts, jackets and pants, close the first button to help 
straighten the fabric. To steam sleeves, start from the shoulder area and move the 
steamer head downwards. Steam while you pull the sleeve diagonally down with the 
other hand. For shirt pockets, move the steamer head upwards while pressing against 
the fabric. 
Note: The appliance can be used for creating a natural look and for quick touch-ups. For 
garments with tough wrinkles and for a more formal look, it is recommended to use an 
iron instead.
Note: Use only distilled water for pour into the water tank. Do not fill the water tank 
beyond the MAX indication 
Warning: Do not add perfume, vinegar, magnetically treated water, starch, descaling 
agents, ironing aids, chemically descaled water or other chemicals as they may cause 
water spitting, brown staining or damage to your appliance.
After connecting to the mains, the indicator lights up, indicating that the steamer is 
warming up. The steamer is ready to use in 60 seconds after connecting to the mains. 
When steam is ready, release the initial steam for a few seconds before you start as it 
may contain water droplets. Always keep the steam trigger pressed during steaming. 
The steaming process can create small wet spots in the garment. The garment may also 
be slightly damp due to the steam. After your session, leave your garment out to dry 
before you keep or wear it.
The brush attachment improves steam penetration to achieve faster and better 
steaming result on thick and heavy garment such as coat and jacket. Brush is to be used 
together with steam by pressing the steam trigger and slowly moving the bristles along 
the garments. 
Note: Always unplug the steamer before you attach or detach the brush attachment. Be 
careful, the steamer head may still be hot.
Always empty the water tank after use, to prevent scale build-up. Rinse the water tank 
to remove any deposits.
Wipe any deposits off the steamer head with a damp cloth and a non-abrasive liquid 
cleaning agent. 
Warning: Do not use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids 
such as alcohol, petrol or acetone to clean the appliance.

Specification
Power: 1100 W
Supply voltage: 220~240 V 50/60 Hz 
Water tank capacity: 250 ml

Steam: 20 g/min
Color: purple

Recommended usage period - 3 years
More info: www.magio.ua 
Questions regarding exploitation of MAGIO appliances: support@magio.ua Manufac-
turer reserves the right to change design and specifications, complete set, color scheme 
of the item, warranty period, etc. without prior notice.

ЛЮБИЙ ПОКУПЕЦЬ! 
Колектив компанії «Magio» дякує Вам за зроблений вибір на користь продукції 
нашої марки і гарантує високу якість роботи придбаного Вами приладу при умові 
дотримання правил інструкції з експлуатації. Перед початком експлуатації приладу 
уважно прочитайте інструкцію, в якій міститься важлива інформація, що 
стосується Вашої безпеки, а також рекомендації по правильному використанню 
приладу і догляду за ним.

Вміст коробки
     •  Відпарювач для одягу
     •  Дорожня сумка
     •  Щітка
     •  Інструкція з експлуатації
     •  Гарантійний талон

Інструкція з експлуатації
Під час використання електричних приладів необхідно дотримуватись таких 
запобіжних заходів: 
     •  Прочитайте інструкцію перед використанням або чищенням електроприладу. 
     •  Не залишайте дітей без догляду поряд з електроприладом. 
    •  Уникайте  попадання  води або будь-якої рідини на електроприлад, а також 
шнур живлення та вилку. 
    •  Слідкуйте,  щоб  шнур  живлення  не  торкався  гострих  країв  та  гарячих 
поверхонь. 
  • Не використовуйте пошкоджений  електроприлад, а також прилад із 
пошкодженим шнуром живлення або вилкою. Не намагайтеся самостійно 
ремонтувати пристрій. 
  • У випадку  виникнення несправностей звертайтеся до авторизованого 
сервісного центру. 
     •  Вимикайте електроприлад від електромережі якщо довго їм не користуєтеся 
або перед чисткою. Завжди тримайте за вилку, ніколи не тягніть за шнур живлення. 
     •  Не накривайте електроприлад металевими конструкціями або одягом, бо це 
може викликати перегрів обладнання. 

     •  Не залишайте увімкнений прилад без нагляду. 
     •  Використовуйте виключно ті аксесуари, які рекомендовані виробником. 
   • Використовуйте  прилад тільки у побутових цілях у відповідності до даної 
інструкції з експлуатації. 
   • Перш ніж прибрати прилад  на тривале зберігання, або перед чищенням, 
від’єднайте його від мережі та дайте приладу охолонути. 
     •  Не торкайтеся гарячих поверхонь приладу. Використовуйте ручку і кнопки. 
     •  Перед тим як упакувати прилад дайте йому повністю охолонути. 
      •  Не використовуйте пристрій і не розміщуйте мережевий шнур поблизу джерел 
тепла. 
     •  Не занурюйте пристрій у воду чи іншу рідину та не мийте його під краном.

Опис
     1.  База
     2.  Захисна втулка
     3.  Шнур 
     4.  Кнопка від’єднання резервуара для води
     5.  Світловий індикатор 
     6.  Резервуар для води 
     7.  Отвір для заливу води
     8.  Кнопка подачі пари 
     9.  Пластина із нержавіючої сталі
   10.  Щітка-насадка

Перед першим використанням
     •  Переконайтеся, що робоча напруга приладу відповідає напрузі мережі. 
     •  Зніміть всі наклейки і захисну плівку з робочої поверхні приладу.
   • Розмотайте мережевий шнур на всю довжину та вставте вилку мережного 
шнура у розетку.
 

Попередження
     -  Не використовуйте пристрій, якщо на штекері, шнурі живлення або самому 
пристрої помітні пошкодження, або якщо пристрій упав або протікає. 
      -  Перевірку та ремонт пристрою слід проводити виключно у сервісному центрі. 
Не намагайтеся ремонтувати пристрій самостійно, це призведе до втрати гарантії. 
     -  Якщо шнур живлення пошкоджено, для уникнення небезпеки його необхідно 
замінити, звернувшись до сервісного центру, або фахівців із належною 
кваліфікацією. 
     -  Ніколи не залишайте пристрій без нагляду, коли він під’єднаний до мережі. 
    -  Цим  пристроєм  можуть користуватися діти віком від 8 років або більше чи 
особи з обмеженими фізичними можливостями або розумовими здібностями, чи 
без належного досвіду та знань, за умови, що користування відбувається під 
наглядом, їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм 
та їх було повідомлено про можливі ризики. 
     -  Дорослі повинні стежити, щоб діти не бавилися пристроєм. 
     -  Не дозволяйте дітям виконувати чищення та догляд без нагляду дорослих. 
  - Після закінчення обробки парою, під час наповнення або спорожнення 
резервуара для води, під’єднання або від’єднання щітки-насадки, чищення, 
видалення накипу або споліскування, а також якщо Ви навіть ненадовго 
залишаєте пристрій, виймайте штекер із розетки.
     -  Тримайте пристрій і шнур живлення подалі від дітей. 
     -  Підключайте пристрій лише до заземленої розетки.
     -  Не  ставте   пристрій   на   поверхню   таким   чином,  щоб  насадка  парового 
механізму торкалася поверхні, коли пристрій гарячий або під’єднаний до мережі. 
      -  Не допускайте, щоб гаряча пара потрапляла на шнур живлення, коли пристрій 
працює.

УВАГА!
     -  Не використовуйте пристрій для відпарювання одягу на собі або іншій людині, 

щоб уникнути отримання опіків.
   -  Коли пристрій працює, металеві поверхні, що доступні для дотику, можуть 
нагріватися. Переносьте пристрій обережно.
     -  Регулярно перевіряйте, чи не пошкоджено шнур живлення. 
    -  Остерігайтеся  гарячої   пари   та  гарячої   води,  що  виходить  з  насадки 
відпарювача під час використання. Пара і гаряча вода можуть спричинити опіки. 
    -  Насадка головки відпарювача може сильно нагрітися і спричинити опіки від 
дотику. 
     -  Цей пристрій призначений виключно для побутового використання. 
     -  Ніколи не тягніть пристрій по підлозі.
      -  Пара  може пошкодити чи спричинити втрату кольору певних оздоб поверхонь 
стін чи дверей. 
     -  Не користуйтеся пристроєм, коли резервуар для води порожній. 
     -  Пристрій призначений лише для вертикального відпарювання.
 

Електромагнітні поля (ЕМП)
Цей пристрій Magio відповідає усім чинним стандартам та правовим нормам, що 
стосуються впливу електромагнітних полів. 

Переробка
      -  Цей виріб не підлягає утилізації зі звичайними побутовими відходами. 
    -  Дотримуйтесь  правил  розділеного  збору  електричних  та  електронних 
пристроїв у Вашій країні. Належна утилізація допоможе запобігти негативному 
впливу на навколишнє середовище та здоров’я людей. 

Посібник користувача
Не використовуйте голу руку як опорну поверхню під час обробки парою. Потягніть 
одяг з різних сторін, щоб натягнути його.
Усунути складки на одязі буде легше, якщо його належним чином розпростати 
після прання. Для утворення меншої кількості складок підвішуйте одяг на вішаки 
для висушування.
Під час обробки парою притискайте головку відпарювача до одягу і натягуйте боки 
одягу іншою рукою.
Тримайте головку відпарювача на невеликій відстані від суконь із жабо, складками, 
рюшами чи блискітками. Для обробки тканини використовуйте лише пару. 
Обробляти парою можна також із внутрішньої сторони.
Щоб обробити парою одяг із ґудзиками (наприклад, сорочки, піджаки та штани), 
застебніть перший ґудзик для випрямлення тканини. Щоб обробити парою рукави, 
почніть з області плеча та ведіть головкою відпарювача донизу. Обробляйте рукав 
парою, тягнучи його донизу по діагоналі іншою рукою. Щоб обробити парою кишені 
сорочки, ведіть головкою відпарювача догори, притискаючи її до тканини. 
Примітка. За допомогою цього пристрою можна швидко надати одягу природного 
та свіжого вигляду. Для розпрасування дуже зім’ятого одягу, а також для надання 
одягу більш офіційного вигляду, рекомендується використовувати праску.
Примітка. Для заливу в резервуар для води використовуйте лише дистильовану 
воду. Не наповнюйте резервуар для води вище позначки MAX 
Попередження. Не додавайте парфуми, оцет, оброблену магнітним способом 
воду, крохмаль, речовини для видалення накипу, засоби для прасування, воду 
після хімічного видалення накипу чи інші хімічні речовини, оскільки вони можуть 
спричинити розбризкування води, появу коричневих плям чи пошкодження 
пристрою.
Після під’єднання до електромережі загорається світловий індикатор, це вказує на 
те, що відпарювач нагрівається. Відпарювач готовий до використання через 60 
секунд після підключення. Коли пристрій буде готий, випустіть першу порцію пари 
перед початком роботи, оскільки вона може містити краплі води. Під час 
відпарювання тримайте натисненою кнопку подачі пари. Під час обробки парою на 
одязі можуть з’явитися невеликі мокрі плями. Крім того, через пару одяг може бути 
трохи вологим. Після закінчення відпарювання залиште одяг, щоб він висох, а 
потім кладіть його на місце чи одягайте.

РУССКИЙ:
Щітка-насадка покращує проникнення пари для швидшого отримання кращих 
результатів обробки парою грубого та цупкого одягу, наприклад плащів та 
піджаків. Щітку розраховано на використання із парою: натисніть кнопку 
відпарювання і повільно переміщайте щітку по одягу. 
Примітка. Перед під’єднанням чи від’єднанням щітки-насадки завжди виймайте 
штекер відпарювача з розетки. Будьте обережні, оскільки головка відпарювача 
може бути ще гарячою.
Для запобігання утворенню накипу спорожняйте резервуар для води після 
використання. Для видалення відкладень споліскуйте резервуар для води.
Чистіть відкладення на головці відпарювача вологою ганчіркою і неабразивним 
рідким засобом для чищення. 
Попередження. Не використовуйте для чищення пристрою жорстких губок, 
абразивних засобів чи агресивних рідин для чищення, таких як спирт, бензин чи 
ацетон.

Технічні характеристики
Потужність: 1100 Вт
Напруга: 220-240 Вт, 50/60 Гц
Об’єм резервуару для води: 250 мл
Постійна подача пари: 20 г/хв
Колір: фіолетовий

Рекомендований термін використання - 3 роки 
Більше інформації: www.magio.ua 
Запитання, що пов'язані з використанням продукції MAGIO: support@magio.ua 
Виробник зберігає за собою право змінювати дизайн і технічні характеристики, 
комплектацію, колірну гаму товару, гарантійний період і т.п. без попереднього 
повідомлення.

ДОРОГОЙ ПОКУПАТЕЛЬ! 
Коллектив компании «Magio» благодарит Вас за сделанный выбор в пользу 
продукции нашей марки и гарантирует высокое качество работы 
приобретенного Вами прибора при соблюдении правил его эксплуатации. Перед 
началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данную инструкцию, в 
которой содержится важная информация, касающаяся Вашей безопасности, а 
также рекомендации по правильному использованию прибора и уходу за ним.

Содержимое коробки
     •  Отпариватель для одежды
     •  Дорожная сумка
     •  Щетка
     •  Руководство по эксплуатации
     •  Гарантийный талон

Руководство по эксплуатации
Во время использования электрических приборов необходимо соблюдать 
следующие меры предосторожности: 
    •  Прочитайте  инструкци   перед  использование   или    чисткой электро- 
прибора. 
     •  Не оставляйте детей без присмотра рядом с электроприборами. 
    •  Избегайте попадания воды или какой-либо жидкости на электроприбор, а 
также на провод и вилку. 
     •  Не  допускайте расположения провода на углу стола, а также его контакта 
с горячей поверхностью. 
    •  Не используйте  поврежденный электроприбор, а также электроприбор с 
поврежденной вилкой или проводом. Если электроприбор поврежден или 
сломан, не пытайтесь починить его самостоятельно. В случае повреждения 
электроприбора обратитесь в авторизированный сервисный центр для ремонта 
или обслуживания прибора. 
     •  Отключайте прибор от сети, если долго его не используете, а также перед 
чисткой. Всегда держите за вилку, никогда не тяните за провод. 
    •  Не   накрывайте   электроприбор   металлическими  конструкциями  или 
одеждой, так как это может привести к возгоранию или выхода прибора из строя. 
     •  Никогда не оставляйте работающий электроприбор без присмотра. 
     •  Используйте только рекомендованные производителем аксессуары. 
     •  Используйте прибор только в бытовых целях, указанных в этой инструкции. 
     •  Используйте прибор только в помещении. 
     •  Перед тем как убрать прибор на длительное хранение, или перед чисткой, 
отключите его от сети и дайте прибору остыть. 
     •  Не  прикасайтесь  к  горячим  поверхностям прибора. Используйте ручку и 
кнопки. 
     •  Перед тем как упаковать прибор дайте ему полностью остыть. 
   • Вблизи  источников  тепла  не  следует  использовать  устройство, не 
размещайте сетевой шнур рядом с источником тепла.
 

Описание
     1.  База
     2.  Защитная втулка
     3.  Шнур
     4.  Кнопка отсоединения резервуара для воды
     5.  Световой индикатор
     6.  Резервуар для воды
     7.  Отверстие для залива воды
     8.  Кнопка подачи пара
     9.  Пластина из нержавеющей стали
   10.  Щетка

Перед первым использованием
     •  Убедитесь, что рабочее напряжение прибора соответствует напряжению 
сети. 
      •  Снимите все наклейки и защитную пленку с рабочей поверхности прибора.
      •  Размотайте сетевой шнур на всю длину и вставьте вилку сетевого шнура в 
розетку. 

Предупреждение
      -  Не используйте устройство, если на штекере, шнуре питания или самом 
устройстве заметны повреждения, или если устройство упал или протекает.
   - Проверку и ремонт устройства следует проводить исключительно в 
сервисном центре. Не пытайтесь ремонтировать устройство самостоятельно, 
это приведет к потере гарантии.
      -  Если шнур питания поврежден, во избежание опасности его необходимо 
заменить обратившись в сервисный центр, или к квалифицированному 
специалисту.

       -  Никогда не оставляйте прибор без присмотра, когда он подключен к сети.
      -  Этим устройством могут пользоваться дети от 8 лет и старше или лица с 
ограниченными физическими возможностями или умственными способностями, 
или без должного опыта и знаний, при условии, что пользование происходит под 
наблюдением, им было проведен инструктаж по безопасному пользованию 
устройством и им было сообщено о возможных рисках.
      -  Не позволяйте детям играть устройством.
      -  Не позволяйте детям производить чистку и уход без присмотра взрослых.
    -  После  окончания  обработки паром, при наполнении или опорожнении 
резервуара для воды, подключение или отключение щетки-насадки, проведения 
очистки или ополаскивания, а также если Вы даже ненадолго оставляете 
устройство, вынимайте вилку из розетки.
      -  Держите устройство и шнур питания подальше от детей.
      -  Подключайте устройство только к заземленной розетке.
    - Не  ставьте  устройство  на поверхность таким образом, чтобы насадка 
парового механизма касалась поверхности, когда устройство горячее или 
подключено к сети.
    - Не  допускайте,  чтобы горячий пар попадала на шнур питания, когда 
устройство работает.

ВНИМАНИЕ!
     -  Не используйте устройство для отпаривания одежды на себе или другом 
человеке во избежание получения ожогов.
    -  Когда устройство работает, металлические поверхности, доступные для 
прикосновения, могут нагреваться. Переносите устройство осторожно.
      -  Регулярно проверяйте, не поврежден ли шнур питания.
   - Остерегайтесь  горячего пара и горячей воды, выходящей из насадки 
отпаривателя при использовании. Пар и горячая вода могут вызвать ожоги.
      -  Насадка головки отпаривателя может сильно нагреться и вызвать ожоги от 
прикосновения.
   - Это устройство  предназначено исключительно для бытового использо- 
вания.
     -  Никогда не тяните устройство по полу.
  - Пара может повредить или  привести к потере цвета определенных 
украшений поверхностей стен или дверей.
     -  Не пользуйтесь устройством, когда резервуар для воды пуст.
     -  Устройство предназначено только для вертикального отпаривания.

Электромагнитные поля (ЭМП)
Устройство Magio соответствует всем действующим стандартам и правовым 
нормам, касающихся влияния электромагнитных полей.

Переработка
     -  Это изделие не подлежит утилизации с бытовыми отходами.
      -  Соблюдайте правила раздельной утилизации электрических и электронных 
устройств в Вашей стране. Правильная утилизация поможет предотвратить 
вредное воздействие на окружающую среду и здоровье людей.

Руководство пользователя
Не используйте голую руку как опорную поверхность во время обработки паром. 
Потяните одежду с разных сторон, чтобы натянуть её.
Устранить складки на одежде будет легче, если её должным образом 
расправить после стирки. Для образования меньшего количества складок 
подвешивайте одежду на вешалки для высушивания.
Во время обработки паром прижимайте головку отпаривателя к одежде и 
натягивайте стороны одежды другой рукой.
Держите головку отпаривателя на небольшом расстоянии от платьев с жабо, 
складками, рюшами или блестками. Для обработки ткани используйте только 
пар. Обрабатывать паром можно и с внутренней стороны.

Чтобы обработать паром одежду с пуговицами (например, рубашки, пиджаки и 
брюки), застегните первую пуговицу для выпрямления ткани. Чтобы обработать 
паром рукава, начните с области плеча и ведите головкой отпаривателя вниз. 
Обрабатывайте рукав паром, натягивая его вниз по диагонали другой рукой. 
Чтобы обработать паром карман рубашки, ведите головкой отпаривателя вверх, 
прижимая его к ткани.
Примечание. С помощью этого устройства можно быстро предать одежде 
свежий вид. Для разглаживания очень смятой одежды, а также для 
предоставления одежде более официального вида, рекомендуется 
использовать утюг.
Примечание. Наполняйте резервуар для воды только дистиллированной водой. 
Не наполняю резервуар для воды выше отметки MAX
Предупреждение. Не добавляйте духи, уксус, обработанную магнитным 
способом воду, крахмал, вещества для удаления накипи, средства для глажки, 
воду после химического удаления накипи или другие химические вещества, 
поскольку они могут вызвать разбрызгивание воды, появление коричневых 
пятен и повреждений.
При подключении к электросети загорается световой индикатор, это указывает 
на то, что отпариватель нагревается. Отпариватель готов к использованию 
через 60 секунд после подключения. Когда пар будет готов, выпустите первую 
порцию пара перед началом работы, так как она может содержать капли воды. 
Во время отпаривания держите нажатой кнопку подачи пара. Во время 
обработки паром на одежде могут появиться небольшие мокрые пятна. Кроме 
того, из-за пар одежда может быть немного влажной. После окончания 
отпаривания оставьте одежду, чтобы она высохла, а потом ставьте её на место 
или надевайте.
Щетка-насадка улучшает проникновение пара для быстрого получения лучших 
результатов обработки паром грубой и плотной одежды, например плащей и 
пиджаков. Щетка рассчитана на использование с паром: нажмите кнопку 
отпаривания и медленно перемещайте щетину по одежде.
Примечание. Перед подключением или отключением щетки-насадки всегда 
вынимайте вилку отпаривателя из розетки. Будьте осторожны, так как головка 
отпаривателя может быть еще горячей.
Для предотвращения образования накипи опорожняйте резервуар для воды 
после использования. Для удаления отложений ополаскивайте резервуар для 
воды.
Чистите отложения на головке отпаривателя влажной тряпкой и неабразивными 
жидкими моющими средствами.
Предупреждение. Не используйте для чистки прибора жесткие губки, 
абразивные чистящие средства или агрессивные жидкости, такие как спирт, 
бензин или ацетон.

Технические характеристики
Мощность: 1100 Вт
Напряжение: 220-240 Вт, 50/60 Гц
Емкость для воды: 250 мл
Постоянный пар: 20 г/мин
Цвет: фиолетовый

Рекомендуемый срок использования - 3 года 
Больше информации:  www.magio.ua 
По вопросам, которые связаны с использованием продукции MAGIO: 
support@magio.ua 
Производитель сохраняет за собой право изменять дизайн и технические 
характеристики, комплектацию, цветовую гамму товара, гарантийный период и 
т.п. без предварительного уведомления.


